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Pezrome. B cmamuve oceewaromcs ocobenHocmu no020MmMoeKu yuume qbpanuysckoeo A3bIKA 6
yciosusax pyCcCKO-KYMbIKCKO20 6uﬂuH26u3Ma, npu Komopom CONOCMABUMENbHBIU AHANIU3 21A20J108
08UIICEHUS KOHMaxkmupyrnouux A;A3blKo6 6 yl{€6Hblx yendax mooarcem nocuayxsHcuntv 3(j)gbeicmueﬂbm
Memoou4ecKum cpedcmeojw COBEPULEHCMBOBAHUA NpABUIbBHOCMU UHOSAZBIYHOU pedu cmydeﬂmoe-
KYMbIKOS.

Abstract. The article highlights the features of training French teachers in the Russian-Kumyk
bilingualism, in which the comparative analysis of verbs of motion languages for instructional purposes
can serve as an effective methodological tool for improving the accuracy of Kumyk students’ foreign
speech.

Rezjume. V stat'e osveshhajutsja osobennosti podgotovki uchitelja francuzskogo jazyka v uslovijah
russko-kumykskogo  bilingvizma, pri kotorom sopostavitel'nyj analiz glagolov dvizhenija
kontaktirujushhih jazykov v uchebnyh celjah mozhet posluzhit' jeffektivnym metodicheskim sredstvom
sovershenstvovanija pravil'nosti inojazychnoj rechi studentov-kumykov.
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HeynoBneTBopeHHOCTh oOmiecTBa COMOCTABJICHUI0  TAaKUX  Pa3HOCHCTEMHBIX
pe3yapTaTaMu IIKOJIEHOTO oOpa3oBaHus SI3BIKOB,  KaK  pycCKHMH,  ()paHIly3CKHI,
npuBena K HEOOXOIUMOCTH ero KYMBIKCKUH, IpenoaaraeT CO3/1aHue
pedopMupOBaHU, YTO MOBIEKIO U3MEHEHUE U 3QGEKTHBHOTO  METOJMYECKOTO  CPENICTBa
YTOYHEHHE CTpaTeruu MOJITOTOBKH COBEPIICHCTBOBAHUS MPaBHIIBHOCTH

CIIenuaJIuCTOB B neagaroru4eCKux BYy3ax,
pa6OTa}0H_II/IX Ha TMCPCIICKTUBY. B namm JHHA
KIIOYEBBIM CIIOBOM CHUCTCMbI O6pa3OBaHI/I${

HMHOSI3BIYHON PEUYH CTYIEHTOB-KYMBIKOB.
OOGyueHue CTYJEHTOB-KYMBIKOB
WCTIONIb30BAaHUIO B PEYM TJIArojIOB IBIKEHUS B

CTAaHOBHUTCSI Pa3BHTHE, KOTOpOE 00s13aHO OBITH
3BOJIIOIIMOHHBIM.

WHTEepec k HaydyHOMY U TNPAKTUYECKOMY
COITOCTABJICHUIO SI3BIKOB, KOHTAKTHPYIOIIUX B
nporiecce  OOy4eHWs, B  YaCTHOCTH K

yCIOBUSAX OWIMHIBH3MA OYyIET KaueCTBEHHBIM
npu Oojiee YacTOM BBISBICHHHM Ha 3aHATHAX
(akTOB YHHMBEpPCATBHOTO W CHEHH(UIECKOTO
XapakTepa, pa3lM4HbIX B pa3HbIX MapauleNiax



(KyMBIKCKHI{ ¥  PYCCKWIA,
pyccKuii).

(bpanIy3ckuii 1

Mexay TeM OTCYTCTBHE pabor,
CONOCTABJISAIONINX KYMBIKCKHE, PYCCKUE |
(paniy3ckue [JIaroJibl JIBYDKCHUS,

HEJOCTAaTOYHOE BHUMAaHWE K JaHHOW MpobiieMe
B KYMBIKCKOH SI3bIKOBOM CpeAe BbI3bIBAET
MHOTOUYHNCJICHHBIC OIIMOKHA B MHOS3BIYHON peuun
CTY/ACHTOB. ComocTaBUTEIbHBIHI aHaIm3
TJIaroJIOB JBM)KEHUS KOHTAKTHPYIOIIUX S3BIKOB
B YYEOHBIX TIENAX MOXKET IIOCITYKUTh
3(()EKTUBHBIM  METOAMYECKUM  CPEACTBOM
COBEpPILICHCTBOBAHUS MPaBUJILHOCTH
WHOSI3BIYHON PEYH CTY/IEHTOB-KYMBIKOB.

JluArBUCTHYECKAs INUTEpaTypa COIEPKUT
pasnu4Hble B3MIAABI Ha cdepbl oOUICHUS
OWJIMHTBOB, KOJHMYECTBO KOTOPBIX KOJEOIETCS
OT 5-6 1O HECKOJBKHUX JAECATKOB, U OCHOBHBIC
TIPUHLIUIIBI UX BBIICTICHHSL.

A. 1. UIBetinep aenut 3T cephbl Ha TaKuUe:
MECTHOT'O OOIICHHMS;, PETHOHAILHOTO OOIICHUS;
00IIerocyJapCTBEHHOTO  OOIIEHHS;, CeMEHHO-
OBITOBOTO 00IIIeHH S, MIPOU3BOICTBA,
putyanbHOTo obuenus [10].

PaccMoTpum  4eThlpe OCHOBHBIE — c(hephl
oOmieHust, 1Mo-pa3HoMy (YHKIIMOHUPYIOUIHE B
ropojjax ¥ B CEIbCKOH  MECTHOCTH:
1) 00IIIeCTBEHHO-IOJINTHYECKAS JKHM3HB;
2) HapojHOE 00pa3oBaHue U HayKa; 3) MaccoBast
KOMMYHUKanus; 4) cemeiiHO-ObITOBass U
XO3SIICTBEHHAS IEATEIHHOCTD.

AHanmu3 1eJoro psijia HCCIEAOBAaHHN 110
JaHHOMYy Bompocy [4; 5], coIlronoruueckue
OTIPOCHI, IPOBE/ICHHBIE HAMH, aHKETHPOBaHUE C
MPUMEHEHHEM HEKOTOPBIX MAaTeMaTHYECKUX
METOJIOB  TIO3BOJISIOT  OINPENETUTh  JIOJU
KYMBIKCKOTO M PYCCKOI'O SI3bIKOB B OCHOBHBIX
chepax OOIIECTBEHHOW JKWU3HU KYMBIKCKOTO
HACEJICHUs PeCITyOJIMKN Ha COBPEMEHHOM 3Tarle
WX B3aMMOJICHCTBUSI.

Ecnu kaxnayro chepy mpunsats 3a 100 % mis
000HX SI3BIKOB BMECTE, TO CXEMaTHYECKH 3TO
OyJeT BBITISAACTh MPUMEPHO TaK:

1) anst cenbCcKuUX paioHOB
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Hpumeuanue: mudpsr 1, 2, 3, 4 0603Ha4aIOT chephl B
nopsiake, AaHHOM Bblme. OHM pa3lelieHbl YCIOBHO Ha
paBHbIE YaCTH.

[To cxeme BUAHO, YTO KYMBIKM aKTHBHO
MOJIB3YIOTCSL PYCCKUM  SI3BIKOM B cdepax
HapogHOro  oOpa3oBaHWs,  OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKOMN JKU3HH, B MacCOBOM
KOMMYyHHKaluy. HesHauuTenbHa €ro pojib B
CEMEMHO-OBITOBOM M XO3SHCTBEHHOM >KM3HU,
I/Ie KYMBIKCKHH SI3BIK BBICTYIIAET B KaueCTBE
JIOMUHHUPYIOIIETO.

2) nis TopoJioB (B cpeze T. Maxaykaibl)
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Kak BUIHO H3 CXEMBI, POJIb KYMBIKCKOI'O
s3bIKa B TOPOJAX MOYTH CBEJICHA HA HET, aXe B
TaKo#, Ka3aloch OBbI, €CTECTBEHHOW CEeMEeiHO-
ObITOBOW cdepe ymorpeOieHus, rae Aois
KYMBIKCKOTO s13bIKa cocTaisieT okoiio 30 %.

3) Ha pecyOIMKaHCKOM YPOBHE
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Pe3ynbrarhl [aHHOW CXEMBI  SBISIOTCS
00001IEHEM, MoKa3aTen 371€Ch
cpenHeapupMeTHIECKHE, 4TO Jeaer
BO3MOXXHBIM HEKOTOpble HeToyHocTH. OHH
OTpaXkaroT peanbHOE COOTHOIIICHHE
HUCITIOJIB30BAHUA KYMI)IKaMI/I pOI[HOFO n pyCCKOI‘O
s3pIka B PecniyOnuke [larecran.

B yuebGHOM mporecce pedeBble MEXaHHU3MBI
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE TTOABEPKESHBI BIUSTHUIO
pEYeBBIX  MEXaHM3MOB  KOHTaKTHUPYIOIIMX
SI3BIKOB. OJTO  BIWSHHE MHOTOYPOBHEBOE,
MHOTIOIUIAHOBOE W  MHOroacmektHoe. Ha
MPOJABUHYTHIX 3TaNaxX W3yYeHHUS WHOCTPAHHOTO
S3bIKa OHO YMEHBINAETCSd, HO HE HCYe3aer.
VYuyaiuecss NMEPEHOCIT NPOrpaMMy PEueBOro
IIOBCACHUAA, ,Z[aHHYIO pOI[HBIM A3BIKOM, Ha

porpammy pEeYeBoro MOBEICHUS,
CBOMCTBEHHYIO HEPOJTHOMY A3BIKY.
HaGnronenne 3a TUNWYHBIMA — OLIMOKaMH

CBHJICTEIILCTBYET, YTO YCBAUBAIOIINE HEPOTHON
S3bIK HE OTJIMYAIOT B HEM IIPU3HAKOB, HE
sBIstoUXxcs nuddepeHnraibHpIMU B POTHOM
s3pike  (HenomuddepeHianys), BBOAIT B
HEPOTHOM SI3BIK TIPU3HAKH, KOTOpEIE
OTCYTCTBYIOT B HEM, HO CBOMCTBEHHBI POAHOMY

A3BIKY (cBepx muddepeHunanys),
UCTOJIKOBBIBAIOT TPHU3HAKH YYXKOTO SI3bIKA 10
IpaBuiIam POIHOTO (penHTepIpeTanus).

VYyammecss NEPeHOCAT HOPMBI POJHOTO U
pPYCCKOTO s3bIKa Ha pPEUYEHOPOXKACHHE Ha
WHOCTPAHHOM S$3bIKE, YTO BEJET K CMEIIAHHOMY
YCTOMYMBOMY  MHOTOSI3bIYMIO.  Pe3yibTarhl
UCCIIEIOBAHUSA mporecca o0yyeHus
WHOCTpaHHOMY s3bIKy [3; 7-9] yTrBepawau B
METOAMKE MPHUHLUI PALUOHAIBHOIO YydeTa
POOHOTO  sA3bIKAa U1 NIPOrHO3UPOBAHUS
TPYIHOCTEH B OIMMOOK 00yIaeMBIX.

HUrorom  atoro noxxoAa  SBISAETCS
MEXbs3bIKOBas  auddepeHnnanus yueOHOro

MaTepruaga Ha OTIHYUTEIbHBIE W CXOJHBIE
SIBICHUS, 4YTO YYUTBIBAET JIMHTBUCTHYECKYIO
CTOpPOHY TpoONeMBbl, HO OCTaBisgeT 0e3
BHUMAHHUS €€ IICUXOJOTMYECKUH acmleKkT —
aBTOMAaTHU3HPOBAHHOE ynotpebiaeHue
MaTepraja B WHOS3BIYHOW pedn ydamuxcs [2].
B  mpomecce  mo3TamHOrO  IMPOABMKEHUS
O00y4eHHIO  BO3pacTaeT HUHTepdepupymolee
BIIMSIHUE PYCCKOTO SI3bIKA, YTO HEOOXOIMMO
YUUTBIBATh [IPU HOATOTOBKE OYAYIIEro yUuTess
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Pycckuii sA3BIK B IIKOJAaX ¢ HAlMOHAJIBHBIM
COCTAaBOM YYalIUXCS MOXET paccMaTpUBAThCS
KaK:

— CpencTBO OOIIeHUs B y4eOHOM IIpoliecce;

— SI3BIK-TIOCPEHHK TPH Tiepenade GopMbl u

COJIEp’KaHUsI M3y4yaeMoro HMHOCTPAaHHOIO

SI3BIKQ;

— UCTOYHUK NIEpeHOca U MHTepEepeHINHU IPH

YCBOEGHUHU MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

BosznelicTBie pycckoro si3bika B y4eOHOM
IpoLecce  SBISAETCS JABOSKHM. Bo-TIepBBIX,
uHTEepEepeHns BO3pacTaeT 0 Mepe YCBOCHUS
PYCCKOTO 513bIKa. DTO MPOSABISAETCS CIEIYIOIIUM
o0pa3oM: ecii oOfepanur MO0 TMPOAYKIHH |
pEeUENIMH  A3BIKOBBIX SBJICHHH CXOIHBI WIH
ONMM3KM B POAHOM M H3YyYaeMOM S3BIKE, TO
PYCCKHIA SI3bIK MEIIAeT EPEHOCY HABBIKOB; €CIIN
omepanyy 0 TMPOAYKIMH W  PELeNuu
SI3BIKOBBIX SIBICHUM OTJIMYAIOTCA OT TAKOBBIX B
POIHOM M M3Y49aE€MOM SI3bIKE, TO PYCCKHH SI3BIK
YCUJIMBAET MPOSBICHUE HHTEPPEPECHIINH 32 CUET
BITUSTHUS CXOJTHBIX HaBBIKOB PYCCKOTO A3BIKA.

DopMHUPOBAHHIO peveBbIX HaBBIKOB
HMHOCTPaHHOT'O SI3BIKA MIPOTHBOCTOUT
YCTONYMBEIN  OWIMHTBM3M  ydamuxcs. He
BCSIKMHA  M3y4YaeMbld  Marepuan  SBISETCS
WCTOYHUKOM A3BIKOBOM uHTepdepermmu. B
o011IeM IJIaHe OH TPYHIUPYETCS O-Pa3HOMY:

1. Marepuan, obecrneuynBarONIHIA
MOJIOKUTENbHBIN TIEPEHOC Ha
WHOCTpPaHHBI  (MOMEHTBI ~ CXOJICTBA
KOHTaKTUPYIOIUX SI3bIKOB).

2. Marepuan, He = HUMEIOUIMN
aHaJIoTui B JBYX n3 Tpex
KOHTaKTUPYIOIIMX S3bIKOB (MOMEHTHI

pasnuuus).
3. Marepuall, UMEIOLINA aHATOTHIO
WA BUIMMOCTh aHAJIOTUHU B

KOHTaKTHPYIOIIMX SI3bIKaX (MOMEHTBHI
CXOICTBA M  pasiUyus; CHJIbHAs
MEXBSI3bIKOBAsI HHTEPPEPEHIINS).



BoisiBiieHHEe  yKa3aHHBIX TPYNI  UMEET
NPUHIMITHALHOE 3HAYEeHHE JUIS METOJUKH
00y4YeHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCJIOBHUSX
OownmmHrBu3Ma. Hampumep, maTepuan mepBoi
rpymmel  He  TpebyeT  TPEHUPOBOYHBIX
VIOpaXHEHHA © JIOMyCKaeT TEePeHOC MpH
YCBOCHHU WHOSI3BIYHBIX YMEHHH M HABBIKOB.
Martepuan, He TIOABEPKCHHBIA aHAJIIOTUU B
POJTHOM sI3bIKE, U3ydaeTcs Kak HOBbIH. OH He
Hy)KOaerca B MNpoQUIaKTHKE OMHOOK, B

JIOTIOJTHATENBHBIX TPEHUPOBOYHBIX
YOPLKHEHHUAX. Marepuall, NOJABEpPKECHHBIN
uHTEepEpeHLINH, HYKJ1aeTcs pu

NPEObABICHUN B YNPAXHEHUSX: a) KOTOpPHIE
BBOJSIT €T0 KaK HOBBIN; 0) KOTOpHIE HaIlEIEeHBI
Ha BBISIBIICHHE u npOPHUIAKTHKY
UHTEPPEPUPYIOUIETO BIUSHUS POJHOTO H/HIIH
PYCCKOrO  SI3pIKa. YTOYHEHHE CHEUU(PUKU
palOThI C MHOSI3BIYHBIM SI3bIKOBBIM MaTEPHAIOM
o0ycnaBnuBaeT YCIIEHIHOCTh o0y4eHus
WHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY B HAIlMOHAJBHOM
ayoUTOpUHM, B YaCTHOCTH B KYMBIKCKOH, TIe
opolecc  3TOT  JOBOJBHO  TPYOHBIA |
HEOJJHO3HAYHBIN. UToOHBI pauroHaAIBHO
MOCTPOUTh Y4YEOHBIH TpOlEeCC B YCIOBHUAX
OMIIMHTBHU3Ma, HEOOXOMMO:

1. BesiBute  OOnmactm  mHTEphEpeHINH
Ka)JI0TO BUIA (menoaudepeHmanus,
cBepxaud GepeHInanysi, peUHTEPIPETAIHS).

2. IlpoaHanu3upoBaTth NPUYHHBI
HEHOPMaTHBHOTO PeUenpon3BOICTBA Ha
WHOCTPaHHOM S3BIKE (crenenn

c(OPMHUPOBAaHHOCTH YMEHWUH ¥ HAaBHIKOB B
KOHTaKTUPYFOIIUX S3bIKAX, BIIMSIHUE
BHYTpPUSI3BIKOBON HHTEPPEPEHLIUH H JIP.).

3. YTOUHUTH XapakTep B3aUMOJECHCTBUS
KOHTaKTUPYIOIIUX SI3BIKOB, 00paIas mpu 3TOM
BHUMaHHWE Ha TOT (akT, YTO MOJENb IO
00y4eHHIO MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
HaIlMOHAJBHON ayAUTOPHH C PYCCKHM SI3BIKOM
o0y4yeHHsT OTIMYaeTcs OT pa3pabOTaHHBIX
MoJienieli 00y4eHUs] WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B
OJHOHAIIMOHANBHOM  ayauropuu.  llepBas
MOJEINb MpearnoiaraeT HE TOJIBKO
JMHTBUCTHYECKOE COIIOCTaBIICHNE
KOHTaKTUPYIOIUX SI3BIKOB, HO W THIIOJIOTHIO
IuQepeHInPOBAHHBIX TPEHUPOBOYHBIX
yIpaKHEHHUH, 3a/IaHUI B PaMKax CO3HATEJIbHO-
TG PepeHIINPOBAHHOTO MOX0/Ia K O0Y4YEHUIO
MHOCTPAHHBIM s3bIKaM. [10CKOIIBKY B ydeOHOM
nporecce  KOHTaKTHUPYIOT — Pa3sHOCHCTEMHBIC
S3BIKM, TO BBIOOpD TIPUEMOB U CIIOCOOOB
o0y4eHHs JOIyCKaeT Olopy Ha CO3HAaHHUE

YYalmxcs, WX pa3BUTOE MBIIUICHAE U
YCBOCHHYIO CHCTEMY SI3BIKOBBIX TOHSTHHA, UTO
MIpearnoaraet CO3HaTeIbHO-
UG GEepeHIMPOBaHHBIA  TYTh  OBJIAJCHUS
HHOCTpPaHHEIM si3IKOM [6. C. 240].

Hac naTepecyioT ¢akTel B3aNMOACHCTBUS U
BOCHpUATHS ~ OWIMHTBAMH  SIBICHHH  Kak
MUHUMYM Tap U3 TPEeX SI3bIKOB: KYMBIKCKOTO,
pyccKoro u (ppaHIly3cKOro MPH UCIOIb30BAHUN
OTKPBITOTO COTMOCTaBJICHUS (PAaKTOB U SBICHUI
POIHOTO W HEPOAHBIX S3BIKOB, PYCCKOTO U

(paHiry3ckoro.
MoxHO MIPEAIIOIOXKHUTD, 4TO B
pEevenpon3BOJICTBE CTYZEHTOB-KYMBIKOB,

M3yqamux (ppaHIy3CKui 361K, OyaeT Oopie

omnOOK, CBA3aHHBIX C  CEMaHTUYECKOU
0COOEHHOCTBIO PYCCKOTO TIJIaroyia JIBHYKCHUS,
npexae BCETO, c KaTeropueu
OJTHOHATIPABJICHHOCTH /
HEOJHOHAIIPABJIECHHOCTH, SIBJISIOIICICS
pelIaloUM  CEeMaHTHYEeCKMM  IIOKa3aTesleM
MIPOTUBOINOCTABIICHUSI ~ WICHOB  TJIArOJIbHON

napel. B CBSI3U ¢ 3TUM MOTYT BO3HUKHYTH TaKUE
omnOKM B TMHUCBMEHHOW W YCTHOH peud
cTyneHTOB-KyMbikoB: Mon ami apprend a aller
a la machine.

Kareropus OJTHOHATMPABICHHOCTH /
HEOJIHOHAIMPABJICHHOCTH TECHO CBs3aHa C
KaTeropue  KpaTHOCTH /  HEKPAaTHOCTH
JIBIDKEHHSI, TIO3TOMY BO3MOXHA OINHOOYHOCTH
HCTIOJIb30BaHMUS Pa3INYHBIX TJIaroJioB
JBWKeHUs. [Ipy onpeiesieHnu B PyCCKOM SI3bIKE
KPaTHOCTU JBM)KEHUS HEPEIKO HPUMEHSIOTCS
TaK Ha3bIBaCMbIC JIEKCUYECKHE II0Ka3aTelIu:
Kaoicowlli OeHb, 4acmo, guepa.

COOTBETCTBEHHO B pEYM  KYMBIKOB
BO3MOXKHBI OITUOKN Takoro Tuma: On Kaxicoblil
Oens wen ¢ kuro (11 vient chaque jour au cinema,
Bmecro: il va...).

Taxxe CYIIECTBYET BEPOSTHOCTH
HEMPAaBWJILHOTO  KCIIOJL30BaHUS  TIJIaroJjioB
JBHOKCHHS, KOTOPOE CBSI3aHO C KOMIIOHEHTOM
«crmocod  mepenBmKeHHs». Ecnmu  pycckoe
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE UOMU — eXamb — Jlememb
BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE HEUTPAIU3YETCS OJTHUM
rmaromom aller, To wMeer MecTo TaKoe
BBICKa3bIBaHUE B peun: [logozka udem no
oopoee (La charette va le long de la route).

s MPaBUJILHOTO yIoTpeOIeHus
OJTHOHATIPABJICHHBIX M HEOJIHOHAIIPABIICHHBIX,
KpPaTHBIX M HEKPATHBIX TJIAT0JIOB HEOOXOIMMO
OCYIIECTBJICHHUE ONIPEICIICHHBIX aHATUTHYECKUX
orepanuii B BhIOOpE ¥ TIpaBUIIE pPeaTn3alluu



COOTBETCTBYIOIIMX KOHCTPYKLMH B peuu.
ComnocTaBuTeNbHBIN aHAIN3 IO3BOJIUT OCO3HATh
CEMaHTHUKO-TPaMMaTHYECKYIO creunpuKy
[JIarOJIOB JBMKEHHSI M OKaKET TIOMOIIb B
BBIpa0OTKE YMEHHH UM HAaBBIKOB pEYEBOr0O
ynoTpeOaeHnss KOHCTPYKLIMH C H3y4aeMbIMHU
IJIaroJIaMH JBIKCHHUS.

B pasroBope (paHKOS3BIYHBIX YyYaIUXCS
BO3HHMKAIOT OIIMOKH, KOTOPBIE CBS3aHBI C
UCIIOJIb30BAaHUEM  IPUCTABOYHBIX  IJIAr0JIOB
IBwkeHus. IIpy 3TOM OHM HE CTaHOBATCS
CIIEJICTBUEM  WHTEPPEPHUPYIOUICTO  BIUSHUS
pPOJIHOTO fA3BIKA CTYJIEHTOB. DJTO Kacaercsi U
OMOOK, CBSI3aHHBIX CO CMELICHHEM JIMYHBIX
¢dopm riarona ¥ MHGUHUTHBOB, HEMIPABUIBHBIM
yIoTpeOIeHnEM BpeMEH.

Kak cnpaBemmuBo ormeuaer M. T. bekoesa
(1996), wuHTEepdepeHIUs POTHOTO  S3BIKA
000CHOBEIBaeTCA TAKUMHU (PAKTOPAMH, KaK:

1. BO3pPacT 00yJaeMbIX;

2. CTEIEHb BIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM S13bIKOM;

3. Mepa
oTnpeeNeHHbIX
JIBYSI3bIYHOU
yyamumxcs.

I[lo mepBomy dakTopy HEoOXomuMO
OTMETUTh CIEIYIONIEe, €CIN Yy CTYIEHTOB B
M3YYEHUH SA3bIKa BHICOKO Pa3BUT CO3HATEIHHBIN
KOMIIOHEHT, TO TPAaHCIIO3ULMS Ha YPOBHE
peueBBIX 3HAHWN, YMEHHH W HaBBIKOB OyneT
pacrnpocTpaHeHa B BEICOKOM CTENeHH.

Bropoii ¢daktop Tarkke oudenb BaxeH. [lo
MuHeHu0 A. B. Ilenwmnosoii, B o0mux ueprax
chopMynupoBaBIIEd TE3UC O 3HAYUMOCTH
CTETICHH BJIQJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, «UEM
JydIlle YIeHUK BIaJIeeT HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
TeM OOJbIIIe JTOJS MOJIOKUTETFHOTO IEPEHOCA U
TeM MeHblie wuHTephepenumus» [11. C. 24].
OpHako 37ech BaKEH HE ypPOBEHb BIaJICHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, @ YpPOBEHb BIaJICHUS
saBleHueM-Koppemsitom  (tepmuH b, Al
Jlanupgyca). MoxHo COTJIACUTBCS c
BeickazpiBaHnmeM A. B. IllenmnoBoii o
BO3MOXXHOM  BIIMSIHUM Ha  BO3HUKHOBEHUE
MOJIOKUTENIFHOTO ~ TIEpeHoca W crmocoba
(dbopMHUpOBaHHUsST yMEHHsI HaBBbIKa-KOppessiTa B
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE, OTMEYAloLIeH, 4To
«BEPOSITHOCTh €0 BO3HUKHOBEHHS BHIIIE, €CITH
OH pe3yJbTaT HE MPOCTO ACHUCTBUI 11O aHATIOTHH,
a aktyasnsHOro ocosnanms»[11. C. 25].

Tperuii ¢akTop mMmoxpasymeBaeT HaJHuUe
METOAWYECKH  OOOCHOBAaHHOM UM 4YETKO

JOTYILEHUS
YOPOKHEHUH B
JIEATEIIbHOCTH

BBIBEPEHHOM CUCTEMBI YIIPAXKHEHU, KOTOpas HE
MO3BOJISIET  3JI0YNOTPEOIATh  yNPakKHEHUAMHU
COTOCTABUTENBHOIO IJIaHa, U HE HMeEIoIas
HHTEPPEPUPYIOIINX TOCIEACTBUI, IPU 3TOM HE
HCKIIIOYANOIIEH YIPAKHEHUH, MOCTPOEHHBIX Ha
ONTHUMAJbHOM HCIIOJI30BAaHUU  PE3YyJIbTATOB
COIIOCTaBUTEIBHOIO aHAIM3a U OOOCHOBAHHBIX
crennpUKoN N3y4aeMoro MaTepuana.

K cnmcky nepeuncieHHBIX (HaKTOPOB MOKHO
N00aBUTh YPOBEHb PEUEBOIO DPA3BUTUS B
POIHOM $3bIKE, BJIaJ€HUE KOTOPHIM IOBBILIAET
JIOJII0 TPAHCIO3UIIMY U BEJIMYUHY MPOMEXYTKa
BPEMEHH, KOTOpas  OTHENsIeT  HU3ydeHHe
HHOCTPAHHOTO $3bIKa OT PYCCKOT'0, HEPOIHOTO
si3pika. lpu aTom mocienHuit hakTop ceromHs
HauMeHee U3Yy4eH.

B 3aBucuMocTH OT YpOBHS BIIaJCHUS
YUEHHKOM M3Y4aeMbIM UM SI3BIKOM Ha Pa3HBIX
dTamax OOy4YeHHS CTeleHb WHTepepeHIINU
pOoIHOrO sA3bIKa pa3nuuHa. Hampumep, ¢ HU3KUM
YpPOBHEM BIaJ€HHS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM
oOydaemMble OOBIYHO TEPEHOCSAT HamboIee
aKTyalbHBIE IJIS1 CBOETO SI3bIKa MOJEINU CBS3€il
MEX/y CIOBaMHU Ha U3y4aeMbIHd s3bIK. TOJIBKO
WHTEHCHBHAsA, IleJIEHANpaBieHHas  peuyeBas
MIPAaKTHKa MIPEIOCTABISET BO3MOXHOCTh
o0ydaeMOMy TIPaBWIBHO IUPPEPEHITUPOBATH
WHTEpBEepOaNbHBIE  CBSI3M, THUMHWYHBIE IS
KaXKI0ro U3 SI3BIKOB. C YYETOM
BBIILIECKA3aHHOI'O,  JIOTUYHBIM  ObUIO  OBI
MPEONoNoKEHHe O TOM, 4YTO Mepa IIo
WCIIOJIb30BAaHUIO COTIOCTaBUTEIHHOIO aHajIn3a
MO>KET BapbUpOBAThCA OT JTara K JTary.

Takum 00pa3oM, COMOCTaBUTENBHBIN aHATU3
MOJKET JI0CTaTOYHO aKTHBHO NPUMEHSTHCS U C
MO3ULIMH IPENoAaBaTesis, U C O3ULUHN YISHHUKA.

AXTHBHOCTH HCIIOJIB30BaHUA
COIIOCTAaBUTCIIBHOI'O aHaIu3a Ha YpPOKE
HUHOCTPAHHOT'O SA3bIKa HCMOCPEACTBCHHO

3aBUCHT OT CTEIIEHW UHTEPPEPEHIUU, TO €CTh
YeM MEHBIIE CTEeNeHb HWHTEepHEpeHInH, TeM
pexe Oynet HCIIOJTH30BAThCS
COTIOCTABUTEIbHBIA aHAIIN3, COOTBETCTBEHHO,
4YeM BHIIIE CTENeHb WHTepdepeHnnu (4To, B
OCHOBHOM, CBOMCTBEHHO HA4YaJlbHOMY 3TaIy),
TEM aKTUBHEC NIPUMEHACTCA COITOCTaBUTEIbHBIN
aHaIu3. C LIENBIO PO UIAKTHKU
vHTep(EepeHIIMH ¥ aKTUBHOTO HCITOIB30BAaHUS
TPaHCIO3UIMH TIPEToIaBaTeNl0  HEOOXOIUMO

IOCIICAOBATCIIBHO u CJICHaIpaBJICHHO
OPpUMCHATH JaHHBIC COIMOCTAaBUTCIBHOI'O
aHajJIn3a.
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